
Psa
Chapter 36

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

חַ 1 ׀לַמְנַצֵּ֬
–သီချင်းဆရာ–သ့ုိ
H5329

בֶד־ לְעֶֽ
–ကျွန်
H5650

יְהוָ֬ה
ယေဟောဝါ
H3068

ד׃ לְדָוִֽ
–ဒါဝိဒ်–၏
H1732

ם־ נְאֻֽ
န ှတ်ုထွက်စကား
H5002

שַׁע פֶּ֣
လနွက်ျူးခြင်း
H6588

לָרָ֭שָׁע
–မတရားသော–သူ–သ့ုိ
H7563

רֶב בְּקֶ֣
–အထဲ–၌
H7130

י לִבִּ֑
ငါ–၏–နလှုံး

ין־ אֵֽ
မရိှ
H0369

חַד פַּ֥
ကြောက်ရ့ံွခြင်း
H6343

ים לֹהִ֗ אֱ֝
ဘုရားသခင်
H0430

לְנֶגֶ֣ד
–ရှေ့–၌
H5048

עֵינָֽיו׃
သူ–၏–မျက်စိ–များ

ဘုရားသခင်ကုိ ကြောက်ရ့ံွရသောအကြောင်း သည် မတရားသောသူ၏ မျက်စိ၌မထင်ဟ၊ု ထုိသူပြု တတ်သော ဒစုရုိက်ကုိ 

ငါထောက်၍ သဘောကျ၏။

י־2 כִּֽ
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

הֶחֱלִ֣יק
သူ–အချော–ပြော–၏

אֵלָי֣ו
သ့ူ–ကုိ
H0413

בְּעֵינָי֑ו
သူ–၏–မျက်စိ–၌

א ֹ֖ לִמְצ
ရှာ–ရန်
H4672

עֲוֹנ֣וֹ
သူ–၏–အပြစ်
H5771

א׃ ֹֽ לִשְׂנ
မုနး်တီး–ရန်
H8130

သူ၏အပြစ်ကုိ တွေ့တော်မမူ၊ ရံွရှာတော်မမူဟ ုကုိယ်မျက်စိရှေ့၌ ကုိယ်ကောင်းသော အယောင်ကုိ ဆောင်တတ်၏။

דִּבְרֵי־3
စကား–များ
H1697

פִי֭ו
သူ–၏–န ှတ်ု
H6310

אָוֶ֣ן
အဓမ္မ
H0205

וּמִרְמָה֑
–နငှ့်–လှည့်ဖြားခြင်း
H4820

ל חָדַ֖
ရပ်တန ့–်၏
H2308

יל לְהַשְׂכִּ֣
ပညာရိှ–ရန်

יב׃ לְהֵיטִֽ
ကောင်းသောအမုှပြု–ရန်
H3190

သူပြောသောစကားသည် အဓမ္မစကား၊ လှည့် စားသောစကားဖြစ်၏။ ကောင်းသောအကျင့်ကုိ ကျင့်စေ တတ်သောပညာကုိ 

စွန ့လ်ေပြီ။

׀אָ֤וֶן 4
အဓမ္မ
H0205

ב יַחְשֹׁ֗
သူ–ကြံစည်–၏
H2803

ל־ עַֽ
–အပေါ–်၌

ב֥וֹ מִשְׁכָּ֫
သူ–၏–အိပ်ရာ
H4904

יִתְ֭יַצֵּב
သူ–ရပ်တည်–၏
H3320

עַל־
–အပေါ–်၌

רֶךְ דֶּ֣
လမ်း
H1870

לאֹ־
မဟတ်ုသော
H3808

ט֑וֹב
ကောင်းသော

ע רָ֝֗
ဆုိးသော

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ס׃ יִמְאָֽ
ပယ်–ပါ

အိပ်ရာပေါမှ်ာ မကောင်းသောအမုှကုိ ကြံစည် တတ်၏။ မကောင်းသော လမ်းသ့ုိအမြဲလိက်ု၍၊ ဆုိးယုတ် သောအကျင့်ကုိ 

ရံွရှာခြင်းမရိှ။

יְה֭וָה5
ယေဟောဝါ
H3068

בְּהַשָּׁמַיִ֣ם
–ကောင်းကင်–၌
H8064

ךָ חַסְדֶּ֑
ကုိယ်တော်–၏–ကရုဏာ

מֽוּנָתְךָ֗ אֱ֝
ကုိယ်တော်–၏–သစ္စာ
H0530

עַד־
–တုိင်အောင်
H5704

ים׃ שְׁחָקִֽ
မုိးတိမ်–များ
H7834

အိထုာဝရဘုရား၊ ကရုဏာတော်သည် ကောင်း ကင်သ့ုိ၎င်း၊ သစ္စာတော်သည် မုိဃ်းတိမ်သ့ုိ၎င်း မီှပါ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/413.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4904.htm
https://biblehub.com/hebrew/3320.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/530.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/7834.htm


תְךָ֨ 6 ׀צִדְקָֽ
ကုိယ်တော်–၏–ဖြောင့်မတ်ခြင်း
H6666

הַרְרֵי־ כְּֽ
–ဘုရားသခင်–၏–တောင်–များ–က့ဲသ့ုိ
H2042

ל אֵ֗
ဘုရား
H0410

מִשְׁ֭פָּטֶךָ
ကုိယ်တော်–၏–စီရင်ချက်
H4941

תְּה֣וֹם
နက်နသဲောအရပ်
H8415

ה רַבָּ֑
ကြီးမားသော

ם־ אָ֤דָֽ
လူ
H0120

וּבְהֵמָ֖ה
–နငှ့်–တိရစ္ဆာန်
H0929

יעַ תוֹשִׁ֣
ကုိယ်တော်–ကယ်တင်–၏
H3467

יְהוָֽה׃
ယေဟောဝါ
H3068

ဖြောင့်မတ်တော်မူခြင်းတရားသည် ကြီးမားစွာ သောတောင်ရုိးနငှ့် တူပါ၏။ တရားစီရင်တော်မူချက် တုိ့သည် အလနွန်က်နရဲာ 

ဖြစ်ကြပါ၏။ အိထုာဝရာဘုရား၊ ကုိယ်တော်သည် လမူျ ိုးနငှ့် တိရစ္ဆာနမ်ျ ိုးကုိ စောင့်မတော် မူ၏။

מַה־7
အဘယ်မျှ
H4100

ר יָּקָ֥
အဖုိးတန်
H3368

חַסְדְּךָ֗
ကုိယ်တော်–၏–ကရုဏာ

ים אֱלֹ֫הִ֥
ဘုရားသခင်
H0430

וּבְנֵי֥
–နငှ့်–သား–များ

אָדָ֑ם
လူ
H0120

בְּצֵ֥ל
–အရိပ်–၌
H6738

יךָ נָפֶ֗ כְּ֝
ကုိယ်တော်–၏–အတောင်–များ
H3671

יֶחֱסָיֽוּן׃
သူတုိ့–ခုိလှုံ–ကြ–၏
H2620

အိဘုုရားသခင်၊ ကရုဏာတော်သည် အလနွ ်မြတ်နိးုဘွယ်ဖြစ်ပါ၏။ ထုိကြောင့် လသူားတုိ့သည် အတောင်တော်အရိပ်ကုိ 

ခုိလှုံလျက်နေရကြပါ၏။

יִרְ֭וְיֻן8
သူတုိ့–ဝပြော–ကြ–၏
H7301

שֶׁן מִדֶּ֣
–ဆီဥ–မှ
H1880

בֵּיתֶ֑ךָ
ကုိယ်တော်–၏–အိမ်

וְנַחַ֖ל
–နငှ့်–မြစ်

עֲדָנֶי֣ךָ
ကုိယ်တော်–၏–စည်းစိမ်–များ

ם׃ תַשְׁקֵֽ
ကုိယ်တော်–သောက်စေ–၏
H8248

အိမ်တော်၏ကြွယ်ဝခြင်းနငှ့် ရောင့်ရဲလျက် နေ၍၊ ကုိယ်တော်၏ချမ်းသာမြစ်ရေကုိ သောက်စေခြင်း ငှါ အခွင့်ပေးတော်မူ၏။

י־9 כִּֽ
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

עִמְּ֭ךָ
ကုိယ်တော်–နငှ့်အတူ

מְק֣וֹר
စမ်းရေတွင်း
H4726

חַיִּ֑ים
အသက်

אוֹרְךָ֗ בְּ֝
ကုိယ်တော်–၏–အလင်း–၌
H0216

נִרְאֶה־
ငါတုိ့–မြင်–၏
H7200

אֽוֹר׃
အလင်း
H0216

အကြောင်းမူကား၊ ကုိယ်တော်ထံမှာ အသက် စမ်းရေတွင်းရိှပါ၏။ အလင်းတော်ထဲမှာ အကျွန်ပ်ုတုိ့ သည် အလင်းကုိ ရကြပါ၏။

ך10ְ מְשֹׁ֣
ဆက်လက်
H4900

חַ֭סְדְּךָ
ကုိယ်တော်–၏–ကရုဏာ

לְיֹדְעֶי֑ךָ
ကုိယ်တော်–ကုိ–သိ–သော–သူ–များ–သ့ုိ
H3045

תְךָ֗ וְצִ֝דְקָֽ
–နငှ့်–ကုိယ်တော်–၏–ဖြောင့်မတ်ခြင်း
H6666

לְיִשְׁרֵי־
–ဖြောင့်မတ်သော–သူ–များ–သ့ုိ
H3477

ב׃ לֵֽ
နလှုံး

ကုိယ်တော်ကုိ သိသောသူတုိ့အား၊ ကရုဏာ တော်ကုိ၎င်း၊ သဘောဖြောင့်သောသူတုိ့အား ဖြောင့်မတ် တော်မူခြင်း တရားကုိ၎င်း 

တည်မြဲတည်စေတော်မူပါ။

אַל־11
မ
H0408

תְּ֭בוֹאֵנִי
ငါ–့ကုိ–လာ–စေ–နငှ့်
H0935

רֶ֣גֶל
ခြေ
H7272

גַּאֲוָה֑
မာန
H1346

וְיַד־
–နငှ့်–လက်
H3027

ים שָׁעִ֗ רְ֝
မတရားသော–သူ–များ
H7563

אַל־
မ
H0408

נִי׃ תְּנִדֵֽ
ငါ–့ကုိ–နင်ှထုတ်–စေ–နငှ့်
H5110

https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
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https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
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https://biblehub.com/hebrew/120.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
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https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/6738.htm
https://biblehub.com/hebrew/3671.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7301.htm
https://biblehub.com/hebrew/1880.htm
https://biblehub.com/hebrew/8248.htm
https://biblehub.com/hebrew/4726.htm
https://biblehub.com/hebrew/216.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/216.htm
https://biblehub.com/hebrew/4900.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/3477.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/1346.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/5110.htm


မာန၏ခြေသည် အကျွန်ပ်ုကုိ မနင်းပါစေနငှ့်။ မတရားသောသူတုိ့သည် အကျွန်ပ်ုကုိ နေရာမရွေ့ကြပါ စေနငှ့်။

ם12 שָׁ֣
ထုိ–နေရာ–၌
H8033

נָפְ֭לוּ
ပြိုလဲ–ကြ–၏
H5307

עֲלֵי פֹּ֣
အဓမ္မ–ပြုသော–သူ–များ
H6466

אָוֶ֑ן
အဓမ္မ
H0205

ח֗וּ דֹּ֝
တွနး်လဲှ–ခံ–ကြ–၏

וְלאֹ־
–နငှ့်–မ
H3808

יָכְ֥לוּ
နိင်ု–ကြ
H3201

קֽוּם׃
ထ–ရန်

ဒစုရုိက်ကုိ ပြုသောသူတုိ့သည် ထုိအရပ်၌ပင် လဲလျက်နေရကြပါ၏။ လဲှခြင်းကုိ ခံရသောကြောင့်၊ တဖနထ်ခြင်းငှါ မတတ်နိင်ုကြပါ။

https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/6466.htm
https://biblehub.com/hebrew/205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm

